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Uwnbuwlununipjwt phdwt hwuwnwwndb) £ Gpuwup 4. Pppnwndh wudwu
whwnwlwu Gguhwuwpwwghnwlwt hwdwuwpwunw:

Ghunwlwi nEjwjup’ p.¢.N., ypndbunp &. . Swuwwpjwu
Muwnnuwlw p.g.Nn., ynpnptiunp L. L. <wpnigyntujwt
punnhdwfunutbip' p.¢.p. & G Uwnnjwu

Unwowwwp Lwj-nnwwywt (upwynuwlw)
Yuqiwybpynypymu’ hwdwuwpuwu:

Uwnbuwlununipjut ywowmwwunigniup Yuwjwuwne £ 2018p. ubwwbdptph
18-ht’ dwdp 11:00-hu, << PN<H' Bpuwuph whnwlywt hwdwuwpwund
gnpdnn 009 «Owwp |Ggniubip» dwutwghwnwwu funphpnh thunnd (hwugl'
Gplwu, Ukp Uwunyjwu 1):

Uwnbuwununipjuup Yunbih £ Swunpwuw] 6ML gpunwpwuntd:

Utindwghpu wnwpyws £ 2018e. ognuwnnuh 15-hu:

UwutwghwnwYwu funphpnp
ghwnwlwu pwpuninwp,

p.g.n., ypndbunp' % 2%21%/..,[ b.L. Epqulyjwu



Yhipwlgnyeyutl hnup gpujwt ninnniRjwt wnwugpwiht Uwwunwyp
Ytpwwnpubiph ghnwygnipjwu wpunwgninuiu k: lunppwiht junnygny wwjdw-
uwynpynut Gu dwybpbuwihu Yunnygh dh swpp wnwuduwhwwnynypniuubn:
Shipwlygnipiut hnup ninnniejwu wywuwynp ubpywjwgnighsubphg £ Nithywd
Snpubpp: b ehyu hp dEdwpwuwly unbindwagnpdnueniuubph’ ghyrwlgniput
hnup wwwndnnwlywu wbfuuhyuwnd wsph Gu pulund hwinywwbu Gpynwp'
«bpp Gu dnunw th» b «Cwnwg U guuntd»:

Unyu wuwnbuwfununipjut opjtijinp ghuwygnipjwu hnuph funupwy-
uwgdwt dhongubipt Gu gbinupytunwywu gpuywunygyuu dbe: Uinbuwfun-
uniRjwl nwnwWitwuhpnipjwt wnwplwu Nihywd dnputiph «Cwnwy b gw-
unw» b «Gpp Gu denunwd th» Jbwbipnud ubppht dGuwfununigyniuttpp gbipine-
dnipyniu k, npnug dhongny htinhtwyu wpwnwgnib) £ ghunwygnigjut tniwp-
pbp dwywpnwlubp' jnipupwugniph dbg pungdtiing npnawyh Ynuypbn hwwn-
Ywuhoubip:

Uwnbuwlununipjut tywwmwlu £ Nthywd Snputiph unbndwgnpdnipe-
jnitbipnud ghnwygniejwu tnwpptip dwywpnwlyutiph yephwundp b, hwdw-
wwwnwufuwtwpwp, ghnwlgnygjwu hnuph funupwjuwgdwu dhongubph ni-
unwuwuppnipiniup: Glubin wnbuwfununipjwu tywwnwlhg' wnwownpyby
bu htwnlyw) fuinhpubipp’

e nhunwpyb) ghrnwygniejwu hnuph wnbipuntiph Ybpwpbpjw) nbuw-
Ywu npnypubpp’ wunpwnwpd Yuuwpbing bwl ghuwlygnipjwu Jwlwp-
nwlutipht bW wnwuduwhwwnynieniuubipht,

e puniewgnbip intipunbiph «unpdwwnpy» b «ng-unpdwnpy» nbuwlubnp,

e nwnuwuwuhpb) ghnwygnipjwu hnuph wnwuduwhwwnynieniuubph
npulnpnip N Snputiph untindwagnpdnieiniubipnid,

e nhunwpyt] Goqwywt wju wnwuduwhwwlyniyeniuubpp, npnug dp-
ongny wnlwjwgynwd G ghinwlygnigjwu wmwpptp dwlwpnwlyubpp,

e nwnuiuwuhpb) wdpnnowlwuniyejwu ni Yuwwygdwdniejwu, hus-
whiu twl dwdwuwyh b tnwpwsdnigiwu (Ynuinhuninwh) nbpunwihu Yupgbpp,

e Jbip hwub| «Swnws b gwunw» b «Gpp Gu dEnunwd Eh» Jbwbpnw
ghunwygnipjwt hnuph funupwjuwgdwt dhongutinh punhwupnyeyniuubnu ni
nwppbpnyeinuubipp’ npwbiu hbinhuwlwhu néh npulinpnud:

Ugfuwwnwuph unpnypt wju k, np wnwehtu wuqwd thnpé § wpyb| ybp
hwub] wiu Yuwwp, npu pulws £ ghnwlgniygjwu hnuph wnbipuntiph funupuwy-
uwgdwu dhongubiph U wjn wbpunbpnud wpnwgnwd  ghnwlygniejwu
wnwppbp dwwpnwlyubph dhol:



Upfuwwnwuph wpnhwlwuniyeyniup wwjdwuwynpdnd £ huswbiu dw-
twsnnulwu |Ggwpwunyejwt hwunbw hGnwppppnipjut wény, wjuwbu k)
upwuny, np wyu wbipuntipp ntin pwywnpwp nwnwuwuhpnijwt sk Bupwnyyti:

Upfuwwnwuph wmbuwfwt tpwuwlniyeyniut wju £, np htnwgnunyeyni-
up huwpwynpnipiniu £ pudtinnd unpndh quwhwwnbine ng unpdwwnhdwihu
nbpuntiph unbinddwu U pujwdwu deluwuhqdubpp, huswybu bwl Yupnn | o-
dwunwyt; ghnwygnipjwu hnuph wnbpuntiph htinwqw nwnwuwuhpnigyniu-
ubiph hpwywuwgdwup:

Uwnbuwlununipjut qnpéuwlwt tywuwynipyniua wiu t, np wjiu Yuw-
pnn b Yhpwnybip inbipuinp Jepindnigywiup, ginwnpybunwlwt fununyphu, gh-
wnwlgnipjwu hnuph wnbpuwnbphu, Nithywd dnputiph wuhwwnwlwu nthu Y-
pwpbipnn nmwppbip nwupupwgubipnid:

Uwnbuwlununipjwt hwdwp dbpnnpupwiwlwa wnnwng hhduwpwnp
Upwuwynipyniu Bu niubkgh) Bpynt wywuwynp ghnuwlwuubpp' N Rgdup
hngbybpindnieywu hhduwnhp 2. dpnnh woluwwnygniuubpp’  ghunwlgne-
Jwlu punyph, dwlywpnwlyubph, wnwuduwhwwnyniegniuubiph yepwpbpjw:

LEnwgnunnipjwt hpwlywuwgdwu hwdwp Yhpwnyb) Gu gbinwnybu-
wnwlwu  wnbipunh  wnwuduwhwwynieniuubphtu, wbpunwiht  Ywnpgbiphtu
udhpqwd nwnwuwuppniggniubn (b, Quwtipht, S Swuwwpwu, U. <wih-
nby, M. Cwuwu, . Shpyn, S. Pwwnwnduw, 2. Snipwlw, 4. Pnnuiny, 3. Yw-
quphu, L. Pwpbuyn b wyp), |iquh b dnwdnnnigjwu thnfuhwpwpbpnyeniup
nhunwpynn’ dwuwsnnulwu Ggupwunipjwt wotuwwnnieyniuutbp (U. Lniphw,
4. dhungpwnny, . Lwynd$, U. &nuunu, U. [@pputip b wyp), ghnwygnipe-
jwu hnuph wbipuinbiphtt wnugynn nwnwuwuppnygyniuubp (. Ppwyn, U.
Yojpdwu, M. <wddph, M Ehunu b wyp):

Unwownpywsd fuunhpubph hpwgnpddwu hwdwp Yppwnyb) Gu hwdw-
wnbpunwiht-ujupwgpulwu, hwulwgnpwiht b nhuynipu Ybpindnipju,
Ywnnigwdpwihu ybpndnigjw, gniqunpwlwu, hunniynhy b nbinnyunhy
dbpnnubpp:

Upfuwwnwuph Junmgqwdpp pfund | hGnwgnuinigjuu phdwihg W
dtp wnol npjwd fuunhputiphg: Wu pwnlwugwd £ ubipwdnyeniuhg, tiptip
g|ntfutiiphg, Ggpwlwgnieintuhg b ogunwgnpdwd gpwwuniejwu guwulyhg:

Lkpwénipjuu dby ubpyujugywsd Gu phidwu, twywwnwyp U juunhpub-
pp, wofuwwnwuph ghnwlwu unpnypep U wpnhwlwunyegniup, wbuwlw,
gnpduwlwu wpdbipp, dbpnnwpwunieinitup, hbnwgnunnejwu dbennubpp L
Ywnnigwdpp:

Uwnbuwlununipjwtu wnwght qginifup’ «3bnupybunwlyw nbpuwnp
wnwusuwhwwlnipyniuubpp hwnnpnuiygnipjuu wbkunyejuwu wbuwulyne-
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uhg», punyugwd t Gpynt Bupwgjuhg: Unweoht Gupwagunid («3Enwpytu-
wnwlwl wkpumnh® «unpdwwnpy» b «ng-unpdwinhy» nbuwlubph punpnyne-
dp») ubpyuwjwgynud U nbpunh uwhdwunwiubipp wwppbp Ggwpwuubph
Ynnihg (. Swwtppu, 4. Pnininny, U. Ppninuhy, 2. <wphu, 2. Snipwliw,
L. Upnwwplw, L. Pwpbuyn, 3. Ywquphu L wyp): Stipunh wnwpwplnyp
uwhdwunwiubph dbe wnwetuwihtu Gu hwdwnpynd wjuwhuh hwwnlywuhoubp,
huswhupp Gu' hwnnpnuygwlwunyeniu, wbnblwwynipywu hnfuwugnud, h-
dwunwiht b Yunnigwdpwihtu wdpnnowlwunipiniu, hniquiwu wgnbgnie-
jntu, wpnwhwjnswlwunigntt, uwhdwlwthwlywsdnyeiniu:  Fhnunybunw-
Ywu nbpunph nbypnud Yuplnpynud £ huswybu hbnpuwyh wuhwwnwlwu nép,
wjuwbiu k| pupbipgnnh unwpjljnhy pulwinwip: Ybpohtu, 4. Swuwwpjwuh
nhunwpldwdp, thnthnfuynd | dwdwuwyh pupwgpnid, pwuh np jnipwpws-
Jnip nupw2powt U jnipupwugnip wwwndwlwu oppwt quipgqugund k puekip-
gnnh npnowyh ghnwygnyenu b pulunut”: Fenwpdbunwlywt wnbpunh w-
nwuduwhwwlnyeyniuubphg § twl unpdh fuwfunnwp: Cun 4. Pnpnunndp’
unpdp wju dwlwpnwyu E, npnd hwnnprynd £ punbiGlunnuw) inbinb-
Yuwwnynipiniup, huy npw fuwfundwt wpryniupnd inbpunt unnwunwd £ hne-
qulwt wgnbignipniu®: Yenwpybunwlwt nbpunh punhwupnypubpu GU'
dwpn, dwdwuwy b wmwpwdngniu, b whwp £ uplnpbp hwnwwbu dwpn
punhwupnyep' 2tonbiny gbinwpybunwywl nbpunh dwpnwlbunpnu punypep:
Gnypnpn Bupwgfund («Ghwmwlygnipju hnuph wnbpuwnbph puni-
Pwqgphs wnwuduwhwwYynieyniuubpp») ubipywjwgynud Bu ghunwygniejwu
uwhdwunwiubpp  thhihnthwinyejwu, hngbipwunygjwt, Ggwpwunipjwu nh-
wmwuyyniuubiphg: Fhyrwlgnieni hwulwgnieyniup uygpuwwbtiu gnignpnynid
Ep dhwju pwuwlwunipjuu htw, uwlwju, htnghtnb, uwhdwunwiubpu pu-
nwpdwyyby BU' ubpwnting hngbywu gnpdniubiniyeywl wwppbp dubp' dnwsdn-
nniejntuhg dhush qquynieyntu: N Qbjdup skionnud £ ghinwygniejwu wupun-
hwuwnigjniup’ npwtu yepohupu Yuplinpwgnyt hwnlwuhy W ghnwlygniejwu
hnupp Udwubigunwd E gliinp hnuph, npp bppbp sh punhwnynud®: Shnwygnie-
jwu Ybpwpbnw| nwunwWuwuhpnyegniuutipnud dts £ 2. Spninh nbipp, npu w-
nwuduwgunwl k£ ghunwlygniejut bptip Yunnigwdpwihtu pwnwnphs' wu (hn),

' TacnapsaH . P. ®eHomeH Yunbama CaposHa. Epesan: "flyca6ay”, 2015, ctp. 32.

2 BonotoB B. W. DMOUMOHANbHOCTL TEKCTA B acCMeKTax A3bIKOBOW W HEA3bIKOBOM
BapuaTnBHOCTW // OCHOBbI 3MOTMBHOW CTUAUCTMKM TeKcTa, TawkeHt: "dan", 1981, crp.
20-21.

* James W. The Principles of Psychology (with introduction by George A. Miller),
Cambridge: Harvard University Press, 1983.
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tu (kgn) U gbip-tu (unwytip-kgn)*: Nu. Snpubiph «Gwnws b gwunw» b «bpp bu
dtnunud th» Jbwbpnud wmwppbp Yepwwpubiph dhongny wpnwgnynud Gu gh-
nwlgnipjwu wmwppbip dwywpnwlyutp, npnup unytu wfuwwnwuph dby dkup
wuwjdwuwlwunpbu wudwub) Gup 2. dpninh wnwewplwsd Ggpbipny’ hn, tgn
W unwybip-Egn' hwayh wnubing npwug npnawyh wnwuduwhwwnyniegniuubiph
npuunpnip hwdwwwwwufuwy YEpwwpubph deuwtununggyniuutipnud: Lkp-
phu dkuwfununipiniup sh wnwuduwunid wpnwpbpwd funuphg dhwiu duny.
wju Jupbph «gpwugdwu» dhong £ |hndhtu Yupgquynpwdhg dhush pwnuw-
jhu: Lbppht dbuwfununigniut wpunwgninud b Yepwwph ghwnwygnyeyniup® ng
dhwju ghnwygwlw tunhbipp, wyl wughnwlyguwlwuh dwywpnwly hwuunn
puwgnubipp b whbkyunutpp: Ldwuophuwy pwpn pnjwunwynyejwdp b wwj-
dwuwynnpynid £ ghinwlygniejwu hnuph nbipuintiph pwpn Yunnigywdpn:
Gpypnpn qintfup’ «Fhwnwlgnipywt hnuph funupwjuwgdwu tnw-
twlubipp' pun ghnwygnipjwt wnwudht Jwlwpnulubpp» punugws
snpu Bupwgqiuhg: Unweht bupwgfunyd («Uhgwnbipunwyunipyniup’ npybu
ubpppht dEuwjununipyniuutiph hwuljugnipwihu hup Ni. Hnpubtiph Yybyb-
pnui») wunpwnwpd b wpgnd N Snputiph «Cwnws b gwunw», «Gpp bGu
dbnunu kh» Jybwbpph L N Shpuwhph «Uwypbe» whbuh, <ndbpnup «Nnhuw-
Ywux»-h dholt dhoinbipunwiht uwht hwdwwwwnwutuwuwpwp: Gpynt Yybwb-
ph Jbpuwgpbipu b (The Sound and the Fury’, ‘As | Lay Dying’) ybtpgwd bu
upywd unbtindwagnpdnigyniubiphg, uwywju dhowmbpuwnwiht juwu wnlwjwg-
wsd b ng dhwju dbpuwgpbpnd, wjle mbipunbph pnjwunwlwjhu-hwuljwgne-
pwjht dwlywpnwynw: Ophuwy, the sound pwnu wdthnthnid £ «Cwnwy U gw-
unw» Jawh wnwoht gntfup' Pughh ubipphu dbuwfununipiniup: Sound pwnp
Ybwnwi hwuluwgnipwihtu upwuwynieginiu niup: <ugniup, |hubiny wnwwnwund,
Gupwnpnu £ pwpdnd b Yuwwwlygynuwd £ hnupp htin: huswbtiu wighypwlgu-
bwtup ghyrygnipyuts unppuyhts 26t £, bpw wpdwipp, wibwbu £ htgniap
upfuwphp  wpwpdwt ufpgpt £ <ndhwuubuh UJGunwpwund wudnd .
«Uygpnud Ep pwup, U pwtt Uuwndn dnuin Ep» (Enygh 1: 1), npnbin «pwu» Jud
«pwn wubny» tupwnnynid £ hugniup: Pwgh wyn, hugniup, dwjup hwunbu
GU quihu npwbu RGughh hwnnpnwlgnyaywt dhwy dhong, pwuh np tw gnipy
£ funubint niuwynipniuhg: Swuljwgwd wwpnu PEught wpwnwhwjnnud k
dwjuny. ndgnhnygjut, quipnyph ntwpnw wpunwhwynynw £ jwgny, nnungny b
dnugniund, huy npwlwu hnygbph nbwpnu®  Jbpohutbphu  Yuubgdwdp:
Lbggnit pwnh 9ninpg Ybwh wnweoht gjfund duwynpynud £ dh wdpnng hdwu-

* dpeiig 3. LLI. M3bpanHoe. Mocksa, 1990.
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nwjhu nwow, npunbin hugniup hwunbu £ quihu ng ubipnwotwy' npubu duyt-
bGpwdypnipnit, wy) npwbu dwyb-wndndy Ywd, wybih unnyg, dwyb-nnp:

«Gpp Gu dbnunwd Eh» Jbwnd bu dhonbipunwihtu Yuwh dhongny thn-
fuwugynid k hwulugnipuwihtu wnbntynygyniu: dbwh Jbepuwghpp swpnitwyw-
Ywu Yepwny k' dying, sbipndnud £ pupwgpp, ns ph thwuwnp. wju Yupnn & Jb-
pwapyby ng dhwju Ennhhtu, npp yewh deluwplyught Yewnnd wpnbu dwhw-
gwd bp, wyl dinw Yepywpubphu, npnup gwydh nt nwnwwwuph dby bt
hwodh wnubiny die (Jenub) pwjh ginfuwpbpwywu hdwuwmubpp' 1. qqug-
dntuphg Ywd hnyghg nidght tnwugytif, 2. wunhtdwuwpwn pnywuw|, ujuqt,
3. wuqgw' wuwnwppbp nwnuw| Jdh pwup uywundwdp, 4. Ywug wnuby], Gwg-
Jwu JwuntdbP: el «Nnhuwlwu»-nd Ugwdtdunup quipnye | wpnwhwg-
winw hp Yung hwunbwy, www «Gpp tu denunwd th» Yywnud dwhwgwsd Ennhu
wpunwhwjnnw £ hp wwbngniut nu qujpnypeu hp puwnnwuhph, unyuhuly
Uuwdn hwunbw: Gynu k, pb dwhwgwsé Ybpwwpp nbn whwuwwbu £ hpw-
nwnanieiniuubiph, upw wspbnb b skt hwlty huswbu Uqwdbdunupup: «Syjuwg
nwuwywu unbndwagnpdnipjwu htivn dhonbipunwiht Yuwny Ni. dnpubipp ny
dhwju nidquwgund £ ybwh wanbignigniup, wyl unbindnud £ dwpnnt hnglinp
dwuwwwphnpnngjwu gnignpnnud, wyuhupl, huswbiu Gup dbup Yepnnd dbq
wyn Gwlwwwnhhu»®:

huswbu «Gpp Gu dbnunud thy», wjuwbu k| «Cwnws W guunw» Ybwynid
pninp dGuwfununipniuubph YEunpnund dey Yepwwp k, npp deluwpyughu
Ytinnw wjiu syw: «Gwnws b gwunwd» ybwh pninp ubippht dbuwfununieniu-
ubph YGuwnpnunwd LRbnnpu £, L Upwu wnusynn gnignpnndubph  hhdpnud
Spninywu hngbybpndnipjwu wwpp b puywd' fppuywt pwpnnye: bpbp bn-
pwjpubp k) ubnwlwu dnnud niubu ppng' Reinnhh hwunbw, husp Jnipwpuius-
jniph dnin nwppbp wpnwhwjnngniu £ gununud: (Gtipqupgugwsé Ptughh
hwdwp Ltnnhh hwunbw ubipt wpunwhwynynw § puwgnny, qquyniginiuubpp
dhongny (Caddy smelled like trees... Caddy smelled like leaves... Caddy smelled
like trees in the rain...): RYGuphuh dnwn Ltnnhu fuhnéu k, dwppnipjwu
funphpnwuhop, huy Upw pwpnugnynip dwhwptp £ LYLuphuh hwdwp, hu-
sh wwwbwnny k) uw Lbnnhhtu wudwunw t Little Sister Death: QGupuh hw-
dwp Lbnnhu gnignpnynud £ wofuwwmwuph Ynpunh, huwtvwlwu Gwgdwt
htin: Lbnnhh hwunbw ubpp pnnupyyws £ nidght quypnypeny, husp dbuw-

*Unwjwt k. Upnh hwjbipiuh pugwnpwlwt punwpuwt, Gplwt, «lwjwunwis, 1976:

® Gans T. Creation and Rebellion in William Faulkner's 'As | Lay Dying' // "Inquiries", 2011,
Vol. 3, N 5 // http://www.inquiriesjournal.com/articles/532/creation-and-rebellion-in-
william-faulkners-as-i-lay-dying (retrieved on 05.05.2017).
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fununigjwu dbi9 unmwunw b owpwlwpgwiht wnwybinyeniu, b wn quypny-
eny b uuynid k dBuwununieiniup’ Once a bitch always a bitch:

Gnpypnpn Bupwgjfund («Lughnwlygwlwuh junupwjutwgdwu Gnw-
twlubpp ubppht dEuwjununipyniuubpnud») puuynd Gu wughwnwygwlwu
otipint wpwnwgninn ubippht dEuwtununipniiutipp, npnup wsph Gu puljunid
pwnuyghtt W ppwlwbwlwl wwpgniiwynippwdp, Unybwpwbwlwl Ywunnyg-
ubpny: Ypluwpwunipjwu wbuwlubphg wybih punpng £ unyu pwnh Ypyunipe-
jntup, b hwdbdwwnwpwp phs Gu hndwuowhu, hwlwupwihu, unyuwpdwwn pw-
ntiph YpYunipyniutbipp: Uu dsuwfununipniuubpnud Yhpwndwd b Gquntw-
Ywu jnipwhwwnndy huwn' vpbibupbghw (hwdwqgqugnnneni): Wu Jdh Ynndhg
gbnwpybunwlwu wwwnybpwynpnieinit untindtnt dhong k, huly djnw Ynn-
dhg wpunwgninu £ wughnwlgwywu otipinh punpny hwnwuhoubin: Uugh-
nwlgwlwu dwywpnwynd gqujnipniuttipp fuwnuynud bu, dhwanyynid, dhl
qqujwlwu wgnwuyp hwdwnpdnd £ deY wy' Ynnduwlh qqunipjuu Yud
dunwwwwnybiph hbwn:

| can cry quiet now, feeling and hearing my tears. (As | Lay Dying, p. 38)

Hear pwjp uwhdwudnud Lt perceive with the ear the sound made by
someone or something (Oxford dictionary 2006), «wlwuony pulwti| hus-np Jb-
Up Ywd hug-np pwuh Ynndhg wpdwlywd dwjup», nyjw) nbwpnd wpgniupp'
tears, sniup dwjuwiht nmwwwunid b sh Yupnn pulywyb) unnulwu qqujwpw-
uh Ynndhg: Uyu huwpp punpny £ hwinuwbiu «Gwnws b guwunwd» Ybwyh wnw-
ohu qifuht: Nbwwpuwhwjnswlwu Jdhongubiphg dtid Yhpwnnipniu £ unw-
unud wuduwynpnuip' wuoniuy wnwplwubp gnyg wnygnn gnjuwuubpp hw-
dwnpyn Bu swpddwu pwybiph htwn' ...my throat made the sound;...the
barn came back, it came behind; The spoon came and | ate; ...the cellar
door and the moonlight jumped away; ...the room went away, the room
came back;...the flowers came back, they went away... Geb wnwplywl nb-
uwnwwnnud k£, niptidu wju «GYwy», bk wjiu wpnbu wbuwnwownhg nnipu
nipbidu «quwg, guwnybg, Jugbg» b wyju:

Uughunwygwlwu dwlwpnwynwd sw hunwy Yupguwjuwgnid: Uwu-
uwynp wunwuubiph' hhwynupdubph ginfuwpbt hwéwju oquwgnpdywsd tu pun-
hwunip wunuubp' hhwbpnupdubp: Qqupgujwugdwu hbnbwupny stu dwu-
uwynpbigynud uwl yepwgwlwu hwulwgnyeiniuubpp’

| could hear them talking. | went out the door and | couldn’t hear them,
and | went down to the gate, where the girls passed with their booksatchels.
They looked at me, walking fast, with their heads turned. | tried to say, but
they went on, and | went along the fence, trying to say, and they went faster.
Then they were running and | came to the corner of the fence and | couldn’t go
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any further, and | held to the fence, looking after them and trying to say. (The
Sound and the Fury, p. 32)

Cwwnywdnud wpnwgnws b Jusfu hwulugnipyniup, uwlwu htug Yuwfu
pwnp sh Upynul: SYjwy nbwpnid with their heads turned gnyg L nwihu Yyunwugh
uwwund, walking fast, went faster, they were running wpunwhwjunnygniuubpp’
Ywwugh, Juiuh optijinhg hbinwgnuw: twypngulwt wnohyubpp Jwiubunwd Gu
Plushhg, thwtugnwd upwuhg, uwlwju tw nw sh puuinwd npwtiu Jutu, W Juiup
dwuht nbnBYnipgnitt wpunwhwynynwt | Gupwnbpunny:

Uughnwygwlwt dwlwpnwyu wpwnwgninn ubipphtu deuwfununigniu-
ubiph ubpwlw wbntynieniup ny RE wju wbinkynie)niut £, npp dhinnwiuwynp
nnipu £ pnnuynid Ypwwph Ynndhg, wyp wiu wmbnGYnipniup, npu wupuyuwbih
E htiug Yapwwph hwdwn: Wu wdbup, htus qquyuwywu puywdwdp hwuwtbh
sk ngjw) YEpwwphu, nnipu £ pnnuydnd wnbpunhg: Upnyniupnud nnipu Gu
pnnuynd pnjwunwlywihu wbnbynyeiniu ywpniiwynn Gupwlwubp, fuunhp-
ubip nu jpugnwiutip: Gpyne Jewbipnud unyuwlwuwund Gu wughnwlgwywu
wnwwgninn Ubppht diuwfunungniuubipp’ Peughh b Ywpnbdwuh Yepwwp-
ubpnud: Upu deuwfununigyniutbpp unyuwlwuwunw Gu bwl «nnp»-h hdwu-
wnwjhu nwownh dhongny:

Gppnpn Gupwglfund («Gupughnwlygulwuh fjunupwjuwgdwu bnw-
twlubpp ubppht dEuwfununipymiiubpnud»), Ybpndnigjut Gu Gupwnplyynid
wju hwulwgnipwiht thnfuwpbipnyeniuttipp, npnup puwsé Gu wyu dbuwfun-
uniniuutinh hhdpnul:  Gupwghnwygwlwu dwywpnwlyp hhdugnd t - Ggni-
tpwt hwpwpbpwygnpjwu Ypw: Wu pungdynud b wywpwbnyambitiph (wju
Yhpwnnigjudp b wnwuduwund funuph wuwipltipwynpnieywdp: Gpyne Ybwbnh
hwiwwwwwufuwu Yepwwpubph' Ldbuphup b Ywph dBuwfununyeniuubph
Yhquybwninuwd hwulwgnypubinu tu, hwuljwgnipwht thnfuwpbpnygniuutpp:

«Gwnws b guunwy» Jbwynu' LJbuphup duwfununyginiundd, gqbiph-
funw bt dwdwbwyp thnfuwptipwgnidp: Ujunbn dwdwuwlyp hwunbu £ quihu
pE npwbiu opylilin, RE npwbu unipyllyr: Bpb dwdwuwyh Gawlwu dhinfuw-
ptpwgnuiubpp hphduwywunwd niubt npwywu Gpwuguynpnud (dwdwuwyp
nuyh k, dwdwuwyp pdhoy £, dwdwuwlyu wpnwp nwwwynp k), wyw «Gw-
nws U gwunuw» ybwh wyu gfunid dwdwuwyh pninp wuthwwnwlwu hnfuwpb-
pwgnuiubipp pwgwuwlwt Gpuwugquynpnid niuby’

Father said that. That Christ was not crucified: he was worn away by a
minute clicking of little wheels. (The Sound and the Fury, p. 47)

dwdwuwlp ubpyuywgynid £ npwbu gnpdnn unipyblyyn, nph wgnbigniye-
jniup ymdnn £, uwwiunn: Lodnd £, np Lphunnup sh fuwsybi, wy dwoyby b
dwdwgnygh thnpphly wlnlngutiphg, L wn swihwquugnyejwu dhongny thn-
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fuwpbpwgdwu EpEYwnu nidquwugynd £ dwdwuwlh dhinfuwpbpwgnuip' np-
whbu uwwunn unpjblnn, dhownbpunwiht Yww £ hwuwmwwnd N Shpuwhph
«Uwypbe» whtuh htwn  “tomorrow, and tomorrow, and tomorrow...the way to
dusty death” (Jwunp, U qunp, b Junp nwpdjw)...wjuwybu dwuwwwph nbwh
thnonun dwh), npinbn Unyu pdwunwiht hinfuwpbpwgnuiu £, wju nbwpnut'
dwdwuwyp npybiu dwh wwunn ninh:

dwdwuwyp hnfuwpbpwgynud £ npubtiu Ynpdwuwnwn pwppbip, ns wh-
wwuh pp, hppnnnygynit, npwbiu hwlwnwlnpn, nph nbd wwipwp £ dnynud,
wuflunwwthbh Gplnype:

«Gpp Gu dbnunw Eh» bwynu (Ggni-upwtu hwpwpbpnigniut wpnw-
hwjnynd £ hwdbdwwnnipniuutph b dwynhpubph Yhpwndwdp: <wdbdw-
wnipjwu Uk pungdynd bu Yepwwnph pwgwuwlwu hnygbipp: funupwjuwg-
qws Gu wjuwyhuh Yunngdwdpwihtu nfjuwpbpnuygniuubnp, huswhuphp BU'
people are plants, death is night, life is a game, life is health, death is illness, life
is light, death is darkness hwulwgnipwihu thnfuwpbipnieiniuinp, life as up,
death as down Ynnuunpnonidwiht (orientational) thnfuwpbinnieniuttipnp:

Wu dbuwfununipyniuubipnid gnignprnwdutipp bu hwulwgnipwihu hhd-
pny Gu'

“We’ll have to take him to the doctor,” pa says. “I reckon it aint no way
around it.” The back of Jewel’s shirt, where it touches him, stains slow and black
with grease. Life was created in the valleys. It blew up onto the hills on the old
terrors, the old lusts, the old despairs. That’s why you must walk up the hills so
you can ride down. (As | Lay Dying, p. 153)

Lwuwnwunygniuubpt wnweohtu hwjwgphg sbUu Yuwwygynd n's pb-
pwlwunpbu, n's pwnwihu wnnwdng: Uwlywit wwppbpnypjut wugnuiubpu
hwuljugnipuyhti gnignpndwi hhdpny Bu. wjunbin Yuwwygynd Gu doctor,
black L life punbpp: Doctor L life punbph qnignpnnudp life is health, death is
illness hwulwgnipwht thnfuwpbipwgdwt hhdpny t, huy black L life pwntiph
qnignpninudp’ life is light, death is darkness jinfuwpbpwgdwu punqwjunidu b
Up tnpnp hpduiun hubp b dnwp® Yennhg ubwgws swwhlyp (Gpyniat k np-
wbu dwhjwu thnfuwpbipugnid) gnignpndwt hwlwnhp nwown Gu wnwowg-
unw YGpwwph dnwn, npu uyunud £ funphpnwét) Ywuph dwuht: <wndwdu
uyuynud £ ninnuiyp fjunupny, wugunid ufupwgpnipjwu b hbnn' Jepugulywu
funphpnwédwu:

Wu Ypwwnubph deuwfununigniuubpp Lu unyuwwuwun Gu. Gpyne
duwfununigniuubiph wnwugpnul «dwhy» hwulwgnypu £ npulnpws nwp-

pbip Junwwwpubipny:
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... youd better go on up to cambridge right away you might go up into
maine for a month you can afford it if you are careful it might be a good thing
watching pennies has healed more scars than jesus and i suppose i realise what
you believe i will realise up there next week or next month and he then you will
remember that for you to go to harvard has been your mothers dream since you
were born and no compson has ever disappointed a lady and i temporary it will
be better for me for all of us and he every man is the arbiter of his own virtues
but let no man prescribe for another mans wellbeing and i temporary and he
was the saddest word of all there is nothing else in the world its not despair
until time its not even time until it was (The Sound and the Fury, p. 108)

Wu ophuwyp «Cwnuwy b gwunuw» dtwh Gpynpnpn qfuh wjwpunhg L,
Lybuphup ubpphu dEuwfununipjwt wlbiwdwywniu YwjuwnwunyeNuy £
pwnywgwd 779 pwnhg: Uu ophtwlh wnweoht hwinwuowlywu ghdp huswtiu
i wuduwlwu nbpwujwt, wjuwybu k| dh wpp hwwnnly wunwubph (cambridge,
maine, jesus, harvard, compson) thnppwwnwnny Yhpwnnwt £: Pnppwwnwntiph
Yhpwnnigyniup Ywpunp nbp £ fuwnnud yewtipnud: Uph Ynndhg thnppwwnwnny
uluynn b wudbippwlbn vwjuwnwunyenuutiph dhongny pungdynd £ wiju
thwuwnp, np ubippht dGuwfununipyniup spunhwnynn dinph hnuphg dbYy hwun-
qwsé t, npp smbp uhpgp ni ybpo: Unwu Ynndhg k), i wnwehtu nbidph wuduw-
Ywu nbpwudwu b hwwnlyy wundubpph' hnppwwnwnny Yhpwnnieniut wp-
nwhwynnu £ ubthwlwt Gu-h b updwsd tplnypubnh wpdtgpynwip Yepwwnh
hwdwp: <wwinty wuniuubipt wyuntin Ywnbih £ nhunwpyb) npwbu thnfuwuniu-
ubin. cambridge W harvard hwwniy wunwubpp npwbu Yppniypjwu thnfuwunt-
unieniu (pun npnud, npwbtiu hinhtwlwynp, hwdpwdwynp Ypproswfuutip),
maine pwnuwph wuntup' npwbu pwnwpwlppenye|wy thnfuwununi)nLu, jesus
hwdwuwph, Ypnup b compson' punwuhph, wqgh, gbpnwunwup: Uu dhnfuw-
untunugnuubiph, wuduwywu nbpwudwl, hwwnty wuntubph’ ginppwwnwnny
Yhpwnnuwiu pungénud E uhhhlhunwlwu wnpwdwnpnieginiup, wju thwuwnp, np
YEpwwnh hwdwp wpdbgpydws b wdbu hus' hwjwwnp/Ypnu, Ypeniejniu, pu-
nwuhp, unghwjwlwu Yuup b yepowwbu’ ubthwlywu Gu-p: <wndwsh Jbip-
onud Yw Lu dby Ywnnigywdpwihtu thnfuwpbipnigjwu dwu, npp life is being
present here infuwpbpnieiwl Junwuwwphg & Ophuwyh Ytipghtu hwndwdnid'
its not despair until time its not even time until it was, utplw U wugjw| dwdw-
Uwlwalbpp thnfuwpbipnieniututipn Gu, npintin its not despair U its not even time
wnpyws bu ubpyuiny, wuhupt Yuwyws Gu Ywuph, YEunwuniygjwu hbw, huy
ytipghu wuntil it was Yuwwwlgnigjwu dby to be odwunwl pwju wugwuny k,
Ywuwynw £ dwhywt htw, Gpp wdbu hug, unyupuly dwdwuwyp dunwd £ wug-
jwntd:
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Uwnpbph dphwjuwnunudu wpnwwwwnybpbine hwdwp N Snpubpp
«Cwnwy b gwunw» Ybwnud Yhpwnb) £ d6Y wy huwp bu: Un huwpp wwyw-
pwngbph pwgpnnnudt &, npu hpdudnd & «dbpdnygymiip’ npwbu EpLlpnp
nidqunipynitm thnfuwpbipnipjwu Ypw (“closeness is strength of effect”): Lkqg-
Juwywt dhwynph Ywd duh dapdnyegniup nidquwgunud £ Epblwnp: Uwwpwn-
gtiph pwgpenniwdp N.. dnputipp dbpdtigpt) £ dUU nu pwnp, npwup nwpanpbj
wuwugwn'

Il kill you do you hear

lets go out to the swing theyll hear you here

Im not crying do you say Im crying

no hush now well wake Benjy up

you go on into the house go on now

| am dont cry Im bad anyway you cant help it

theres a curse on us its not our fault is it our fault

hush come on and go to bed now

you cant make me theres a curse on us (The Sound and the Fury, p. 96)

Wu oppuwynwd pwg U pnnujwd wwwpwnpgbpp, Yhpwnjwd Gu /U,
lets, theyll, Im, well, dont, cant, theres, its aubipp' I'll, let’s, they’ll, I'm, we’ll,
don’t, can’t, there’s, it’s dubph thnfuwpbu: Auwpwiwlwu dJwywpnwynw Yh-
pwnqwd k «dbpdnegniup’ npwbiu EEYnp nidquwgnid» thnfuwpbipugnidp, W
Ywpnn Gup wub], np wju gnpdnud £ Ypluwyh nidqunipjwdp, pwuh np uny-
uhul wwwpwngny Ywnnygubipu wpnbu huly dup depdnieyniu Bu' npwudwu
U odwunwy pwjh dhwanynwd (’'m &up I am-h thnfjuwpbu): Pnfuwpbipnigniut
wpunwhwjnynid £ ng dhwyju pwnwiht dwlwpnwynwd, wyl Yunnygh dbg:

2nppnpn Gupwgjfund («Ghnwlgulwuh funupwjuwgdwu Gnuwuwly-
ubpp ubppht JGuwjununipyniuubpnid») nhnwpyynd Gu  ghnwygwlwu
otipint wpwwgninn hwwnydwdubipp, npnup Gpynt yewbpnid £ wnwybugnyuu
Yuwwwygdws Gu b bdwuynwd G unpdwinhy intipuinbiph Ywnnyght: “w pw-
gwwpynu k£ ghnwygwlwu gbpinp wnwyb) yupquynpwsd punypeny: Uju db-
Uwfununigyniuiiph dbi9 wnwetwjht £ wunypubiph gnpdwpwuwlwu wndtipp:
THhwup wpunwhwynnd Gu hbquwup, ninnuyh b wunipnuyh dbnwnpwup,
Ynwuwunipiniu, gnbhlwpwunyeinitu, dwnp, funpwywunyeniu, uywnuwihp:
Wu dbuwfununipniutbpnud funupwjuwgynud Gu quypnypu nt wwnbinyeniup:
«Cwnwy U gwunwi» yewnud fury (quipnyp) pwnt hp wwppbp Gguywu wp-
wnwhwjnnieniuubpu £ unwund wnwudhtu pwnbiph, Juwwygniegniwubph L
pEpwywuwlwu dubph dhongny: Fury hwulwgnypu wpwnwhwjnynwd £ gnth-
Ywpwunipniuubiph b pugwuwlwt qguwhwwnwlwl wwpnitwynn pwnbiph nt
wpunwhwjnnipiniuutiph, Swnpwlwu Gpwug wwpniuwynn hnfuwpbipniegniu-
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ubiph, hwdbtdwwnnieniuutiph, $hghwlwu pnunyeinitu wpnwhwjwnnn pwjtiph
U wpunwhwpnnieniuubiph gnpdwddwdp, dbnunpwywt wunipnuyh wunype-
ubpny, funpwlwunienit (hwuuwjwywu, ubnwihu, wqquiht), uwwnuwihp,
htquwup wpwnwhwynnn wunypubtinny W wyu:

Unyuwhup pugwuwlwu guwhwnnw £ wpnwhwjnynid «Gpp Gu dtin-
unwd th» Jbwynud jniph dEuwfununipjwu dbig, npunbin denwnpulwu wunype-
utiph dhongny wpunwhwjnynuw £ Yepwwph wwnbnieiniup pninph hwunbiw,
husu wybh nidght wpunwhwjnswywunipniu £ unwunud, Gpp Yepwwpu wn-
whuh wunypny wpunwhwjnynd £ Uundn dwupt'

...if there is a God what the hell is He for... (As | Lay Dying, p. 11)

Wuwntin ng dhwyu if pwnh Yhpwndwdp Yuulwsh wnwy £ nunwd Uundn
gnnipniup, W @ wunpn hnnny dfunnud upw Gquiyhneniut L ubplw-
jwgunwd Upwu npwbu hue-np nwuh wWwnywunn dbYy ubpluywgnighs, wyl
Uuwdn dwuphtu wpnwhwyndnd § Ynwywnwuniygjudp' what the hell pugwuw-
Ywu wpunwhwjnswywu bpwug wwpniwwynn wpnwhwjnnygjudp b wo-
gnun £ nbuunud unyuhuly Uundn gnjnipyntup:

Gppnpn gnifupt «Ghunwlgnipyw hnuph |Gqulwy npulnpnudub-
pp Nu. dnpubpp Yyeybpnud» punyugwsd b Bpynt Gupwgltuhg: Unwehu Gu-
pwglfunu («dwdwuwlp npybu wuhwwnwlywu ghnwlgnieju punypug-
nhs b ghnwygniejuu hnuph fjunupwjuwgdwu dheng») nhnwpyynwd k dw-
dwuwyh Yuwpgp Gpyne yewbpnd: Lepwlwuwlwu dhongubipp dtd nbp sku
fuwnnud' gnyg wwnt dwdwuwlwjhu hwpwgnygubphg delhg Jjnwhu wugni-
dp: huswbiu dnwn, wjuwbiu b htinnt wugyuip b ubplwu upynud Gu unyu wugjw)
dwdwuwyny, b sh hunwytigynud, b npu £ wybith Jwn Yunwnyb):

Gpynt Yywnud k| pnwunwywihu inbnblwwnynigniut wwwhnyynud £
htypwhuydwt dhongny, pwuh np dnpubinuu hbipnuutiph wotuwnphp hhon-
nniejntbubinh wotuwphu k£, spunhwwnynn «hhonnnigjwu hnuppy». wju wdbup,
hus npwunwd wbnh £ niubund, wufunpnaynud £ wuguiny: Gpyne ybwu b
hhdujwsé tu hnglipwiwlhwt dwdwbwlh ypw. hpwnwnpdnygniuutipp ubipyuw-
jugynd Bu pinuybidwé Ywd vbnd' wywidwuwynpdwd ndjuy Yepwwph hw-
dwp npwug Juplnpnigjuwdp b hwdwwwunwufuwt ghnwygniejuu dwlwn-
nwyny:

Bpynt Ybwynuwd hnwhwynuit wnlwjwgynud £ ubpwlw' hwunnly wuniu-
ubiph dhongny, wwphpwiht opowihny, wnwpjw Gnwuwly, opdw npluk hwwn-
Jwé dwwintuwugnn pwnwiht dhwynpubipny: dwdwuwlwihtu wugnwiubipp nb-
nh tu nubunwd gnignpndwi dhongny, Gpp npuk pwn-fupwu wnbipunh dby-
uwpyuwihu Ybwn £ ubpdnidnid wugjuih hhonnnipniu: dwdwuwlwihu hwpw-
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gnygubtiphg dtyhg djnwhtu wugnuwp nbinh £ niwbund ubpwlw pwnwihtu dhw-
Ynpubipny’

e Through the fence, between the curling flower spaces, | could see them
hitting. They were coming toward were the flag was and | went along the fence.
Luster was hunting in the grass by the flower tree. (The Sound and the Fury, 3)

¢ Keep your hands in your pocket, Caddy said. Or they’ll get froze. You
don’t want your hands froze on Christmas, do you. (The Sound and the Fury, 4)

Wu hwwndwdubipp gpbpb hwenpnnud Gu hpwp, uwlwiu ywnlwuntd
Gu wmwppbp dwdwlwlwiht hwpwgnygubph' nwpdw wwppbp Gnwuwlubph,
husu wpnwhwynjws £ ubipwlw: Unweht ophtwynwd qupuwu ybipg £ Ywd
wdnwt uyhqp (curling flowers, the grass, flower tree), hulj hwonpnnn hwwndw-
ond wipnbu funpp adbin k, husp Yupbih £ Ggpwywgub) hbinlyw) wunyputiphg.
Uwfu Lbnnhu Ptughhu funphnipn k wiwihu dbnptipp gpwwunwd wwhbj (keep
your hands in your pocket), wjwwbu Yuwnsku (they’ll get froze), huswbiu twl
ugynud £, np Sulnywu nnubipht bwfunpnnn ontipt Gu (on Christmas):

Gpypnpn Gupwglfund («Ywwwlgjwénipjuu b wdpnnowlwunipe-
jwu Yupqbph wnjuwjwgdwy wnwuduwhwwynyeyniuubpp ghnwlygnipw
hnuph inbpuwnbpnid») nhrnwpyynd Gu Yuwywygwdnigjwu b wdpnnowlyw-
unipjwu Yupgbpp tpyne yewbipnud: Ywwwygwdnigyniut wnlwjwgynid £ ny
dhwju Ggwywu, wyl gpuwphlwywu dhongubipny, npnup pE’ nbipunp Yu-
wwlgywdnipniut wwywhnynn huwp Gu, pE" ubippht dGUwlununiejwlu pun-
pn2 hwwnwuhoubpu wpwnwgninn dhong: Wuwbu' pbnuypwnbpt hwunhuw-
unw LU hbinwhwpdwu gnighs, huswbu twl dwnwnd Gu hniquiwuntejwu
wpunwhwjnswdhong:  Yaypwnpwlhwl  bpwbbbpp  pwg  pnnbbint dhongny
YnYuonphuwyynid £ ghnwygnipjuu, dinph hnuph wupunhwwnieniup, wuwu-
owwn punypp: <wpgwlwt bpwip pugennndt wunyehu hwnnpnnd t hugk-
pwuguwihu skgnpnigintu, hush ounphhy k) obiondnid £ ghwnwygniejwu hnuph
dhwwwppnipyniup: Wn EPEHnt wywhndynad | dbY wy huwpng L' and own-
Yuwwh pwqdwyh Ynyunyejwdp: Uju hwunbiu k) quihu dh owpp gnpdwnnypub-
pny’ gbinwghunwlwu ESbYwnh nidquugdwt, hniqupunwhwjnswlywt, wnwus-
twgdw, nhpdwuwnbnd gnpdwnnypeny, huswbu twl unbindnud £ ghwnwygnipe-
jwu hnuph' dbYy wdpnnowlwunipjwt tdbYwnp:

Gpynt dbwnw £ jnipndh npubinpnud £ unwund nEpbpttpughtn Yuw-
wwlygywdnipniup: Unynpwpwn wnbpunbipnud nbdbiptunubpp nbpwuduwdp
thntuwphuynd Bu whwdpnpply gnpdwnnypend, wju £ uwpu updndd £ wuniup,
www wju thnfuwphtuynw nbpwudwdp: Wu Jtwtipnud gbiphofunn £ nbipwuniu-
ubph upwdnpply Yppwnnip, Gpp hwuywuwnt hwdwp, b ndjw| nbpw-
untuu nud Ywd hushtu £ ninnwé, wbwp £ hnnud Yuwwwpb] hhduwywunwd
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nbpuinh hwonpnnn dwubiphtu: Hepwudwu nedbpbunp Ywpnn § ugdb) dp pw-
Uh twjuwnwunipnwu, wwppbpniniu htwn, Ywd unyuhuy Jiwh hwenpn
gntfuubpnud® unbindtiny nhunwuwn (hbinwnhp) Yuwwlgdwdnipniu:

Sbpuwnbiph pwnwnphs dwu Gu Yugdnw twl Epgndnphly nbdpbiptunut-
pp, npnup pnnuynud Gu wbipuinhg nnipu b skt oqunud pupbtipngnnhu Yunnighy
nt Juwwygbp wmbpunp: Wu inbpuntipnid Epgndnphy wpnwhwjnnigniu G
unwunw pnjwunwlwiht wpdtip niutignn Gupwywubipp, fuunhpubipu nt pw-
gnuiubpp, W unyuphuly wdpnnowlwu hwulwgnipwihu wbnbynieniup’

WE ARE GOING to town. Dewey Dell says it wont be sold because it
belongs to Santa Claus and he taken it back with him until next Christmas. Then
it will be behind the glass again, shining with waiting. (As | Lay Dying, 65)

Cwwinywdnid upqwd it nbpwuniup dund £ Epgndnphly, nkdbptuwnp sh
ybpwywugquynui: Yepwuniup Ypludnd £ osnpu wuqud, hugsny pbongnid |
nyjwy opjiyinh Yupunpnipiniup wnbipunph mbnbywunynipjut puupdwu dbe:
Luwpwynp b ybpwlwuqub) nedbpbunp Jhwiu Ywuubupwnpnyeny' Yu-
wwlgbind wyu hwpwyhg pwnbipht Ywd ybp hwubingd punhwunip hwdw-
wnbpuinhg: Uju nbwpnid upbih b Gupwnnb), np it nbpwuntup Yhpwnws &
bicycle (htdwuhy) gnjwywup thnfjuwpbu, pwuh np puin punhwunip nbpunw-
Jhu nbnBYwwnynipjwu, nw wu Ep, hush dwuht Gpwgnud Ep wndju) Yepwwpp
U wluwnd unwuw| npybiu wdwunpjw uybp:

Gqpulwgnipjuu dte wdthnthyb| U uwnwpywsd nwniduwuppniyejwu
wnpryntupubipp.

Nithywd dnputiph «CGwnwy b guunw» b «Gpp Gu dbnunw th» Jbiwb-
pp «ghnwlygnyejwu hnup» dnnbnuhunwlwu ninnniejwu wbkpuwnbp Gu b Jw-
punpjws bu ubppht dGuwfununpjwu ywwdnnulwu wbluuhywny: Gpynt
Ytwtipnut b jnipwpwiugnip gnifu ubipyuywgunid £ dbYy Yepwwph ubpphtu db-
Uwfununieyntl:

Gpynt Jbwbpu £ dhonbpunmwiht Yww nibu nwuwlwu gpulyw-
unipjwt, Ypnuwlwu b wnwuwbjwlywu unbtindwagnpdnieiniutinh htivn, hugu
wpunwhwjnynid £ ng dhwju ypuwgpbinnid, wjl wnbipuntiph pnquunwlwhu-
hwulwgnipwiht dwlwpnwynud:

«Gwnuws b guunwi» b «Gpp Gu denunwd Eh» ybwbph nwunwiuwuhpniye-
jniup ghnwlygnijwu hnuph funupwjuwgdwu nbuwuyniuhg pnyp £ wwihu
Yuuwnwpb hbnlyw) Ggpuwhwugniubpp'

o Ni. dnpubiph «Cwnwy L guunwi» b «Gpp Gu denunwd th» Jbwbph
hhdpnud dpnjyywu hngbybpndnigyniu £, wwppbp Yepwwpubph dhongny
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wpunwwwwnybpdnd BU ghnwlygnipjwu nwppbp dwlwpnwlubpp' hn, bu,
gbip-tu, npnughg jnipwpwugnipp funupwjuwgynid £ wnwppbp dhongubinny:
Uhlunyu hpwnwpédniginiup wwppbp Yepw £ ubipyujwgynud inwpptip Ybp-
wuwpubph Ynndhg' unbindbiny wbpunwiht pwqdwdwjunyeniu: Gpyne Ybwb-
pnwd bwwnynd £ Yepwwpubph funupwiht Uunyuwywuwgnd' pun hwdwww-
nwufuwu ghnwygnipjwu dwywpnwyh:

¢ Uughnwygwlwt dwlwpnwlu wpwunwgninn ubipphtu dEuwfununiye-
jniutbipp punpnaynid Bu pwnw)ht, phpwwuwlwu wwpgniuwynipjwdp: Uju-
wbin gtiphfunn £ qqujwlwt puywindp, nph Uhwpwgpnugjudp £ punjwyu-
Yynuw £ nbipunwiht dwdwuwyp: Wu dwlwpnwyht punpn? £ wywwnybpwhtu
dnwénnnipjniup, npnbin yepwgupynud nbinh sh niubund: LEpwlw wpunw-
hwjinnieintt £ unwunwd wju inbintiynieyniup, npu wupuluwybh £ hkug Yhpww-
ph hwdwp: Yepwwpubiph ubippht dGuwfununieiniutipp unyuwwuwunw Gu
«nnp»-h hdwuwnwihu nuwwnh dhongny:

¢ Gupwghunwlgwlywut wpunwgninn  ubippht  dkuwfununigyniuubnp
hhduynid Gu |gni-upwt  hwpwpbpwlygnypjwtu Ypw, npwug Yhquybnnid
hwulwgnipwhu thnfuwpbpnieniiutip Bu: «Cwnwy b gwunw» Jbwynw gb-
phatunn b dwdwuwyh hnfuwpbpwgnidp, huy «Gpp Gu denund thy Jewynud'
Ywnnigywdpwiht  thnfuwpbpnigniuutipp:  Yepwwnubph ubpphtu  dBuwfun-
untpjnNluubnu niubu pnwunwywiht punhwupnienit’ punwupph Ynpdwunid,
Gu-h Ynpdwunwd:

e Ghunwlgwywtu stpint wpunwgninn ubippht dkuwfununiegyniubpp
hhduwywu pbdwwnhy nwownbpp Yyepwpbpnud Bu unghwwywu gnpdniubinie-
jwup' Yppenipjwup, woluwwnwuphu: Cungdynd £ Yepwwnh gbip-tu-p' huswbu
pwnwjhu, wjiuwbu b pepwlwuwlwu dhongubipny: Ybpwwpubph ubpphtu Jb-
Uwfununigyniuttipnud Yuplnpynw £ wunypubiph gnpdwpwuwlywu wpdtpp.
npwup wpunwhwynnd Gu hbquwup, ninnuyp L wunipnuyh denwnpwup,
Ynwuwunipini, gnthywpwunipniu, dwnp, funpwlwuniygnit, uwywnuwhp
L wyu:

o dwdwuwyh Yupgh wnlwjugdwt dby phpwywuwlwu dhongubpp bk
ntip stu unwudunw. npwup stu wwwhnynd nbtipuntiph dwdwuwlwihtu gdwy-
ungniup: Uugjw| hpwnwpdnyeniutbpp Yupnn G dwintwugyt) ubpyw dwdw-
uwlny, huYy pupwghy hpnnnieiniutbpp’ wugjw): Gpynt Ybwu b hpdudwsd Gu hn-
gbpwuwlwtu dwdwuwlyh Jpw. hpwnwpdnyniuubpp ubplujwgynd Gu pun-
(wjuwd Yud ubnd’ wwjdwuwynpdwd ndjuy Yepwwph hwdwp npwtg Yupln-
pnyjwdp: <pduwlwt ynidtinnuihu ghdp qupquiunw £ hGinwhwydwu dhongny.
nbipunwiht «wyuintin b hhdw»-u pnduunwlwiht mbnklnyeiniu sh wwpniuw-
ynuwt: <bunwhwynuu wnuwjwgynd £ ubpwlw' hwwnnty wuniiubiph dhongnd,
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wmwnphpwjhu opowthnt), wwpjw Gnwuwl, opndw npuk hwindwd dwwntuwugnn
pwnwjhu dhwynpubipny: dwdwuwlywjht wugnwubipp wbinh Gu niubunud gni-
gnpndwu dhongny:

e pynt Yyhwhtu k| punpng Gu YnYuwpwunipniuubipp: Shunwygnipjwu
hnuph wbpunbpnud YplYunyejniuu pungdnid £ wju thwuwnp, np dhwnpp sh Ynp-
snid, wju Ywpnn £ punhwwndb) deYy wyp dinpny b unphg wppuwuwy, Ypyuyb;
dby wy) wwhh: Uwnph YpYuniegniup sbigninid £ qqugnnnipjwu nidquniegyniup,
huspwu qgqugnnnipniut nidtin k£, wjupwu wybh hwéwiu Gu Ypyuynd npw
htiun Yuwwwygynn dinpbipp:

o NHEdbipGunwihu Ywwwlygywdnipjwu dhongubinhg giphotunn tu Yw-
wnwdnphy U kEpgndnphy ntdtiptunubipp:

* Spwhhlywlwu dhongubipp (Qtinwwnwnbph L thnppwnwntiph Yhpw-
nnuip, Yanwnpwywu tpwuubph pwgpnnnidp) hwunbu tu qwihu dh Ynndhg
npwbiu wbpunh Juwwlgdwdnipniut wwwhnynn huwp, huy dnw Ynndhg'
npwtiu ubippht dbuwfununipjw punpn2 hwwnlwuhoubip wpwnwgninn dhong.
otinwunwntipp hwunhuwunwd Gu hilnwhwydwu gnighs, huswbu twl Swnwjnid
Gu hniqulwunyjwtu  wpnwhwjnswdhong; Yanmwnpulwu upwuubpp pwg
pnnubint dhongny YnYuophuwyynw £ ghwwlgnipjwu, dnph hnuph wupun-
hwwnniegyniup, wuwtowwn punypp; hwpgwywu Uywuh pwgennndt wunyehtu
hwnnpnnud £ husbpwugquwihu sgnpnigyntt; thnppwwnwnny uyuynn b wuybp-
swlbwn uwfuwnwunieiniuutiph dhongny pungdyntd £ wju thwuwnp, np ubippht
dtuwfununigyniup spunhwwnynn dnph hnuphg dtly hwwdwsd Lk, npp sniup
ulhgp nt 4bpg; / wnwehtu nbdp wudtwlywu nbpwujwu b hwwnnly wunwub-
ph' thnppwwnwnny Yhpwnnipiniut wpnwhwynnd b ubthwlwu Gu-h b updwd
tplinyputinh wpdtigpynwip YEpwwnph hwdwn:

Nwnwuwuppniginiup enyp £ wwijhu hwugb] wju hwdngqdwu, np
Pt «Cwnws U guwunw», b pb" «Gpp Gu dbnunw th» Jbewbph dwybipbuwhu
Ywnnygh pwpnnipniup wwjdwuwdnpynud b funppwiht Yunnygh pwpnnie-
jwdp. wju B wpunwwwwnbpl) Yepwwpubph ghnwygnigywu hnupp U pun-
qdt| ghnwlygnipjwu dwlwpnwlubph wwppbpnieniup:
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Nwnwiuwuppnigjwu  hhduwnpnyputipt wpnwgnywd tu  hbnlyw)
hpwwwpwynwubpnud.

1. Unwdwlwu gnpdpupwgu hpple «ghunwygnigu hnuph»  dbfuwthqd
(N Snppubiph «Cwnwy b gwunw» unbindwagnpdnygjwu hpdwt Ypw) // Ownwn |6-
qnuubipp wjwuinwunw, ghnwdbipnnwwu hwuntu 3, Gpluwu, 2012, b 3-16:

2. Uquw gnignpnnip npwbu inbipunh Juwwygdwu dhong Nihjwd
bnyubiph «Cwnws U gwunuw» Ytwnul // Pwuptin, Gptiwuh Y. Ppjnwingh w-
quwu wbunwlwu Ggwhwuwpwywghnwlwu  hwdwuwpwu, «Lhugqw»,
Eplwu, 2017, hwd. 1(42), Lo 403-408:

3. dnwuyghnuwy pwnbipp N dnyubph «Gpp Gu dbnunwd Eh» Ybwnid
// Pwuptp, puwuh 4. Ppnwndh wujwu wybnwlwu [Ggquwhwuwpwlwgh-
nwwu hwdwuwpwu, Gplw, «Lhugw», 2017, hwd. 1(42), e 409-416:

4. Pwnuwjhu b Yunnigwdpwihu YpYunieniuubiph nbipp Nthywd dnjp-
ubph «Cwnws L guwunuw» Ybhwynu (Ptughh dtuwfununigjwu Ujnysh hhdwu
ypw) // «Owwp Ggniubipp pwpdpwagnyu nwpngnuw» ghunwlywu  hwunbu,
Gplwu, 2017, hwd. 2 (23), ko 155-163:

5. Spwhhlywlwu huwnpubph nipp Nthywd Sdnpubiph «Cwnwy b gw-
unuwh» bwynwd // «“wuptiny ghunwywu hnnjwdubiph dnnnjwédnt, Gplwu, «U-
unnhy» hpwwnwpwlsnyeiniu, 2017, hwd. 4 (73), ko 90-96:

6. dwdwuwyh Ywpgh ubpwlw pwnwiht wpunwhwjnswdhongubinp
Nthywd dnpubiph «Cwnwy W guund» Ywnwd // Lpwpbip hwuwpwywlwu gh-
winipnuttiph, ghnwywu hwunbu, Gplwu, 2018, hwd. 1(652), Ly 231-238:
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COdbA ALLHOTOBHA MAJNIXACAH

CPE[,CTBA BEPBAJIU3AL MU NOTOKA CO3HAHUA B
XYNLOMECTBEHHOM TEKCTE
(Ha maTepuane pomaHos Yunbama PonkHepa «lllym n spoctb» un
«Korpa s ymupana»)

PE3IOME

Pecdbepupyeman pucceptaumsa noceAlleHa MCCNEAOBaHWIO OCObeHHOCTei
TEKCTOB «MOTOKA CO3HaHUA». O6GbLEKTOM UCCNefoBaHWA ABAAIOTCA CPELCTBa
Bepbanu3aLm NoToKka CO3HaHUA B XyAOMECTBEHHOI NUTEpaType.

Llenblo uccnepoBaHuA ABNAETCA  BbIABIEHWE Pa3NNYHBIX  yPOBHEN
CO3HaHWA B NpousBefeHnax Yunbama PonkHepa U, COOTBETCTBEHHO, U3Y4YeHNe NX
cnocobos Bepbanuzauum.

MocTaBneHHaa B paboTe Lenb AOCTUraeTcA MyTem peLleHWUA ChneayroLux
3agay:

® pacCMOTpeTb  TEOPETUYECKME TONOMEHWA MO  TEKCTaM  «MOToKa
CO3HaHWA» U MO YPOBHAM U OCOBEHHOCTAM CO3HAHUA,

* BbIABUTb Pa3IN4UA MEMKAY «HOPMATUBHBIMU» U «HEHOPMATUBHbLIMM»
cdopmamu TeKcTa,

® U3yunTb OCODEHHOCTM «MOTOKA CO3HAaHWA» B poMaHax Yuibama
donkHepa,

e yccnefoBatb  A3bIKOBble  CPEACTBA, C  MOMOLLBIO  KOTOPbIX
aKTyanu3mpyroTCa pasHble YPOBHW CO3HaHUA,

e 1CCnefoBaTb TEKCTOBbIE KAaTErOpPUM KOrePEHTHOCTU UM KOTE3uMW, a TaKke
KOHTUHYyMa U peTpocneKLmu,

e onpefenuTb  obluMe  YepTbl M pasnuuMA  MeMAy — CpeacTBamu
BepbanusauMm «noToka Co3HaHWA» B pomaHax «llym u ApocTb» n «Korpa s
yMupana» Kak nposBfieHne aBTOPCKOTO CTUNA.

[na peanusaumm ykasaHHbIX 3ajay ObinM NPUMEHEHbI CrepytoLme
MeTOAbl UCCNEf0BaHNA: KOHTEKCTyaslbHbll, ONMUCaTEeNbHbIN, KOHLENTyalbHbIN,
CTPYKTYPHbIiA, CPaBHUTENbHbIN, UHAYKTUBHbIN U AEeAyKTUBHbIA METOAbI, a TaKke
MeTOj, IUCKypC-aHanmsa.

HoBusHa wccnepoBaHuA onpefenAeTcA TeM, 4TO B Hell Bnepsble
npeanpuHUMAaETCA MOMbiTKa BbIABUTL CBA3b MEXAY CpeAcTsamu Bepbanusaumu
«MOTOKa CO3HaHUA» W Pa3IUYHBIMU YPOBHAMM CO3HAHWA B COOTBETCTBYHOLLMX
TEKCTax.
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AxkTyanbHoCTb paboTbl 0bycroBneHa Kak MOBbILLEHHbIM WHTEPECOM K
KOTHUTUBHOW NIMHIBUCTUKE, Tak U TEM, YTO A3bIKOBble OCODEHHOCTU TEKCTOB
"NoTokKa co3HaHWA" eLLe HEJOCTAaTOYHO M3YYeHbI.

TeopeTuyeckas 3HAYMMOCTb UCCNENOBaHUA 3aK/IOYAETCA B TOM, 4TO
JaHHaA guccepTaumaA MO3BONAET NMPOBECTU HOBYIO OLEHKY MEXaHW3MOB CO3[aHuA
M  BOCNPUATUA HECTaHAAPTHbIX (HE HOPMATMBHbIX) TEKCTOB, a TaKke
cnocobcTBoBaTh JanbHelLLEMY UCCNEA0BaHNIO TEKCTOB «MOTOKA CO3HAHWAY.

MpakTuyeckKas LLEHHOCTb UCCefOBaHUA COCTOUT B TOM, YTO pe3ynbTartbl
paboTbl MOryT ObiTb MCMONb30BaHbl B Kypcax aHaau3a TeKCTa XyAOMeCTBEHHOM
NUTEpaTypbl, a TaKkKe CMeLMaHbIX KypcoB MO U3YYEHUIO UHANBUAYaIbHOrO CTUNA
Yunbama PonkHepa.

[ucceprauma cocTouT wu3 BBEAEHWA, TpeX [NaB, 3aKIOYEHUA W
6ubnuorpacun.
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SOFYA MALKHASYAN

MEANS OF VERBALIZATION OF STREAM OF CONSCIOUSNESS IN
WILLIAM FAULKNER'S NOVELS
(with reference to "The Sound and the Fury"” and "As | Lay Dying")

SUMMARY

The present paper deals with the study of stream-of-consciousness
narrative. The object of the research is the means of verbalization of stream of
consciousness in literature. The subject matter of the study is the analysis of
inner monologues in William Faulkner's "The Sound and Fury" and "As | Lay
Dying", through which the author has reflected different levels of consciousness,
emphasizing some specific features in each.

The aim of the study is to identify the different levels of consciousness in
the novels of Willam Faulkner and, accordingly, to study their means of
verbalization.

To reach this objective the following tasks have been set:

1. to consider different perspectives on text, on stream-of-consciousness
narration, as well as the main features of consciousness,

2. to identify the differences between 'normative’ and 'non-normative’
texts,

3. to study the distinctive features of the stream of consciousness in the

novels of William Faulkner,

4. to reveal the language peculiarities which actualize different levels of

consciousness,

5. to study the text categories of coherence and cohesion, as well as the

continuum (temporal and spacial development of the events),

6. to reveal the common features and differences between the means of

verbalizing the stream of consciousness in the novels "The Sound and

Fury" and "As | Lay Dying" as a manifestation of the author's style.

To implement these tasks, the following research methods have been
applied: contextual, descriptive, conceptual, structural, comparative, inductive
and deductive, as well as the method of discourse analysis.

The novelty of the research is determined by the fact that for the first
time it attempts to reveal the connection between the means of verbalization of

21



the stream of consciousness and the different levels of consciousness reflected in
these texts.

The up-to-dateness of the work is due both to the increasing interest in
Cognitive Linguistics and to the fact that the linguistic features of these texts
have not been sufficiently studied.

The research has theoretical significance. It may be a certain
contribution to reassessment of the mechanisms for coding and decoding of
non-standard texts, it can also contribute to further research on the stream of
consciousness narrative.

The practical significance of the research is that its outcomes can be
employed in the courses of Text Analysis, Literary Discourse, Stream-of-
Consciousness Narration and in various courses on William Faulkner's
individual style.

The dissertation consists of Introduction, three chapters, Conclusion and
Bibliography.

n
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